
Tizenhetedik évfolyam 27. szám Muraszombat, 1001. juliue 7.

társadalmi és kczcazcasági hetilap.
A . V e n d v i d e X L  M a g y a r  K ö z m ű v e l ő d é s i  E g y e s ü l e t "  h i v a t a l o s  k ö z l ö n y e .

Weg^elemk minden vasárnap . —

E lő f iz e té s i  á r :
gr*jr évre »> kor. félévre 3 kor. egyet szám 20 fillér. 

Kiöl x flM Í | ••n/rk es  rrklsinisH '/Jwli i l i r s c h l  N. könyv* I 
i, voin«l;;.i:.)oi k 'ü ile n d ö k . _

A gazdasági munkások segélypénztára.
Kgy k is  beszám oló . —

Még csak alig féleszteudeje annak, 
hogy az Országos Gazdasági Munkás- 
és Cselédsegélypénztár — ez a logujabb 
eniberbaráti intézmény életbelépett 
és már is fényes bizonyitókát adta an
nak, hogy milyen égető szükség volt 
nálunk ennek a segélypénztárnak a 
megalakítására.

Ugyan mi is a ezélja ennek az in
tézménynek V

Újra felteszszük ezt a fontos kér
dést, mert mig ezt nem tudjuk, nem 
érthetjük meg igazi jótékony hatását.

Ennek az emberbaráti intézmény
nek az a ezélja, hogy a földmives em
bert, aki napról-napra való keresmé
nyéből vagyont nem gyűjthet, öreg
sége idejére megbiztositsa afelől, hogy 
nem irgalom kenyéren kell tengődnie. 
Vagy hu baleset éri, akkor sem fog 
sem maga, sem családja nyomorúságra 
jutni. Mert a segélypénztár tagjait vagy 
ezek halála esetén ezek feleségét és 
gyermekeit segélyezi, gyámolitja.

Felelős szerkesztő :
SINKOVICH ELEK

Kiadó: A Venityideki Magyar K iw ü i i l o t a i  Egyesület.

Aki tehát tagja a segélypénztárnak, j 
az nyugodtan végezi nehéz munkáját, l 
mert nem gyötri őt az az ürökiis gond, 
hogy mi lesz hitvesével, apró gyerme
keivel, ha munkabíró karja ellankad 
és a kasza, kapa kiesik kezéből.

A segélypénztár félesztendős mű
ködése világosan bizonyltja, hogy a 
föld népét gyakran éri olyan baj, mely 
őt munkaképtelenné teszi és gyakran 
lordulnak elő olyan balesetek, melyek 
a földmivesnép családját örökre meg* 
fosztják a kenyérkeresettől.

Még csak hat hónapja, hogy a se
gély pénztár hasznos működését meg
kezdte és már eme rövid idő alatt 203 
földmives jutott abba a szomorú hely
zetbe, hogy jótéteményét kénytelen 
volt igénybe venni. A segélypénztár 
minden egyes esetben gyorsan gon
doskodott a bajba jutott ember gyógy
kezeléséről és anyagi támogatásáról, 
hogy betegsége ideje alatt ne legyen 
kénytelen családjával együtt az irga
lom kenyéren tengődni.

A beállott baleset 14 földmivelőt 
megült. Mind a 14 esetben a család
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1 A segély pénztár központi igazgatósága 

sürgősen intézte el az özvegyek ké
relmét és minden egyes esetben 400 
400 koronát szolgáltatott át a nyomor
ral küzdő családnak.

Az Országos Gazdasági Munkás- 
és Cselédsegély-pénztár 1901. évi ja
nuár hónap óta baleset miatt való ha
lál esetében a következők családjának 
adott 400—400 korona segélyt:
1. Csirke Mátyás, Tápió-Szeie. A tehén úgy

megrugta, hogy hasában belső vérzést kapott
2. György András, Tápió Ggörgye. Fegyvere

véletlenül elsült, úgy, hogy a golyó szivébe fú
ródott.

3. Kúra János, Szemcse Csehi.Piuczeásás köz
ben a föld reászakadt.

4 . Bazso János, Szend. Szalmásszekérről egy
. kerítésre esett, melynek lóczei a basába fú

ródtak
5. Szalui János, Pápa. Az eldőlt pajtakapu

agyonütötte.
, (>. Kovács Péter, Kis-Récze. Meggyilkolták.
I í .  K o v á c s  Im re ,  Nádudvar. Gabonával meg

rakott szekérről lebukott, a kerekek keresztül 
mentek rajta.

8. Sípos Balázs, Sólymos. Az erdőben agyon- 
t lőve találták
l 1). Bogdán Sándor, Felső-Józsa. Megfulladt.

T A R G Z A -

Vallomás.
Mát éve járok számkivetve.
Betegen, árván, egyedül.
Hat év után sötét utumra 
Az első fénysugár derül.

Ma még ragyog . . . s én szövök újra 
Ábrándos, boldog terveket,
De holnap, ab, ki tudja holnap 
Már mindent elveszíthetek.

L a n to t .

Isten hozzád.
Két évig tartott a viszony. Elvált asszony volt 

Ilona s Horváth Géza miatt vált el az urától.
A fürdőn ismerkedett meg Ilona Gézával. A 

férje akkor már a kártyának élt s nagyon elhanya
golta a szegény asszonyt. A szegény asszony pedig 
sokat sirt s sokat szenvedett. Kisirt szemei, bána
tos arcza terhére volt férjének s ez beszélt egy 
orvossal, hogy birja iá  az asszonyt, menjen für
dőre.

És Ilona végro is beleegyezett. Pakolt, fel

adatta bőröndjeit s elutazott a fürdőbe Férje a 
pályaházig kisérte, ott egy könnyű csók kíséreté
ben elbúcsúzott tőle s feltette a vasútra. A szegény 
asszonynak pedig két könycsepp jelent meg szemei
ben, azután megint kettő . . .  a vonat elindult, 
a férj pedig visszament a kártyaasztalhoz, egy 
nagyott lélegzett s arra gondolt, hogy két hónapig 
most szabad a vásár.

A szegény feleség pedig ott unta magát a für
dőben. Sehova sem ment a világon, még az ebéd
jét is a szobájába hordatta. Ezért ugyan kár volt 
ide jönnie, mondották a többi fürdözők. A fiatal
ság pedig leste az alkalmat, hogy a fiatal nőhöz 
férkőzhessek

A fiatal asszony pedig várt második vasárna
pig. mikor férje aznap sem érkezett, délben megje
lent a gyógyterembeu a nagy asztalnál. Horváth 
Géza is ott fürdözött, ő távoli ismerőse volt az 
asszonykának. Oda sietett hát hozzá s egy üres 
helyhez vitte. Ezután jöttek a szokásos bemutatko
zások s megtörtént az ismerkedés.

Este már Hona a zongoránál ült Nagyszerűen 
tudott bánni e hangszerrel. A legszebb hangokat 
csalta ki a zongorából. És Horváth Géza észrevette, 
hogy a csalódott nő fájdalma hangzik ki a szép 
melancholikus játékból. És olyan gyengéden, figyel
mesen bánt Ilonával, mint egy beteggel. És Ilona 
egészen ellágyult . . .

Már vége lett a saisonnak s a férj egyszer 
sem mutatkozott, csak kétszer pénzt küldött Iloná
nak s három-négy levelet irt kurta rövidséggel. 
Horváth és Ilona kölcsönös szerelmet fogadtak egy
másnak s Ilona az ő kíséretében utazott haza.

A pályaudvaron njra kün volt a férj. Sietett 
neje elébe . . .  De Ilona Géza karján jött fér
jéhez A férj bement, Géza pedig megvallotta, hogy 
ő s Ilona szeretik egymást, valljon el hát nejétől, 
hogy egymásé lehessenek.

A férj egyet húzott a vállán, végig nézte Gézát, 
gúnyosan tekintett nejére, azután o tt hagyta őket, 
ment a kártyaasztalhoz.

Ilona pedig anyjához szállt, mig a férj össze- 
szedte-vette » saját holmiját s átengedte a közös 
lakást Ilonának. A válóper pedig megindult s sze
rencsésen rövid kimenetelű is volt, senki sem aka. 
dékoskndott, csakhamar kimondták a válást.

Mig a válóper tartott, reszketett Horváth Géza, 
hogy nem válaszszák el Ilonát férjétől, midőn ki
mondották a válást., eltűnődött, hogy mi követke
zik most már? Hát feleségül kell vennie Ilonát! 
feleségül vegye? Ez kissé ijesztőleg hatott Horváth 
Gézára. Hisz edd'g a szeretője volt, most a felésé- 
gévé tegye? Hisz semmi szükség már arra.

Ilona pedig kétségbeesetten sürgette a házas
ságot s ezzel a sürgetéssel csak a szakítást tette
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10. S á g i  Menyhért, Gic. A rudba beakadt ló 
hasba rúgta, úgy, hogy szörnyei halt

11. Dobóz István, Mezőhegyes. A gépszij el
kapta és agyuuzu.ta

12. Geleti László, Kökényeid. Orozva felbe 
ütötték.

13. Bauer Ferencz, M.-Polány. A gőzcséplő
gép agyonzuztn.

14. Sándor József, Pthrügy. Munkaközben a
ló agyonrugta

Ezek a számok világosan beszélnek 
és egytől-egyik hangosan hirdetik 
ennek az eniberbaráti intézménynek 
szükséges voltát.

Világosan látható ezekből a szá- 
számokból, hogy a segélypenztar rö
vid fennállása óta is már sok szeren
csétlen embert mentett meg a koldus
bottól és számos özvegyet illetett meg 
a kétségbeeséstől.

Ez az eniberbaráti működés buz
dította bizony nyal arra a főpásztorokat, 
főrendeket, nagybirtokosokat, az em
berbaráti intézeteket, a vármegyéket 
és községeket, hogy olyan nagy szám
ban csoportosuljanak a segélypénz
tár alapitó tagjai sorába. És bizony
nyal ez az oka annak is, hogy Felsé
ges királyunk is annyi jóakarattal vi
seltetik azon intézmény iránt, mely 
kizárólag a föld népének istápolását 
és támogatását tűzte ki czélul.

Szent-Gotthárd, 1901 julius 3

Levél a, szerkesztőhöz.
K e d v e s  B a r á to m  !

Becses lapod junius 30 iki számában „Dr. Ká
rolyi Antal elleajelöltjei“ czimmel, egy aláírás nél
küli czikk jelent meg, melyre eszem ágába se ju
tott volna reflektálni, mert hisz ma még jelölt 
sem lóvén, legalább a választók részéről nem, te
hát még kevésbbé lehetek ellenjelölt, — ha abban 
nevem ismételt fölenililése bizonyos kicsinyléssel 
nem törteink.

Ezen körülmény nemcsak feljogosít, de bizo
nyos tekintetben kötelességemmé teszi, hogy a kér
déses czikkre néhány szóval reflektáljak, miért is

elkerülbetetlennebbé s ennek kimenetelét gyorsí
totta meg.

Egy szép napon Géza helyett egy levél jö t t : 
elvan foglalva, ennyit mondott a levél. Ez azután 
mindgyakrabbau megismétlődött s egyszer csak 
egy heti szünet után Géza levélben jelentette Ilo
nának, hogy a miniszt r egy félévi tauulmányutra 
küldte, addig is egy meleg Isten hozzád-ot kiált 
feléje.

Ilona nem felelt egy betűt sem, hanem felment 
a minisztériumba. O tt a hivatalban kereste fel 
Gézát. Ezt roppant kellemi tlenül érintette a láto
gatás. De Ilona azzal nem törődött.

— Csak egy kérésem vau Önhöz. Tanulinány- 
utrn megy ?

— Igen holnap este utazom lloua.
— Milyen tanulmányútra ?
Hát a külföld nagyobb városait kell megláto

gatnom, hogy
A nő szavába vágott: külföldi
— Hogy az öuhöz hasonló gazembereket ta

nulmányozza ? Monda erős hangon.
— Ilona ! ezt a hangot megtiltom, kiáltott Géza.
A nő azonban nem ijedt meg a fiatal ember

től s ernyőjét arczába csapta a fiatal embernek, 
úgyhogy rögtön kisetkedt a vér. Azután hidegen 
mondta :

Mehet tanulmányújára. Az Isten hozzád-t 
már az arczába vágtam. Szólt Ilona s hazaballa
gott, hogy k.s szobájában leborulva zokogja el má
sodik és felejthetetlen csalódását.

kérlek, hogy nyilatkozatomnak b. lapodbau helyt 
adni szíveskedjél.

Eltekintve attól, hogy én semmiféle kicsiny
lést senkitől el nem tűrök, a jelen esetben azt 
annál inkább visszautasítani vagyok kénytelen, 
mert ón és itt hivatkozom Keád és valamennyi 
muraszombati barátaimra, kikhez engem a múlt
ból a legszivélyesebb kötelékek fűznek, hogy én 
viselkedésemmel, eljárásommal és működésemmel 
sem a múltban, sem a jelenben soha legkisebb 
okot sem szolgáltattam arra, hogy rólam bárki is 
kicsinylőleg nyilatkozzék. Ha azoubau ennek daczára 
erre bárki is feljogosítva érezné magát, úgy tegye 
ezt nyíltan és én mindenkor minden terén szívesen 
állok az illetőnek rendelkezésére.

Ila azonban nevem fölemlitése csupán ijeszte- 
getés akar lenni akár velem, akár másokkal szem
ben. úgy ki kell jelentenem, hogy engem csakúgy 
ijesztegetni nem lehet, mert én egy könnyen meg 
nem ijedek es épen azért, ha arról fogok meggyő
ződni, hogy föllépésemmel a muraszombati kerü
letnek hasznára lehetek, akkor engedni fogok a 
kerület minden ré: zéről és minden oldalról, a tör
téntek daczára is hozzám érkező bizalmas felszólí
tásoknak és a kerület jel felfogott érdekében meg
fogom tenni azt. amit kötelességem és lelkiismere- 
temUparancsol, amint megtettem és megtudtam tenni 
öt évvel ezelőtt, hogy épen a kerület érdekében a 
jelöltségtől visszaléptem.

És most fogadd előre is köszöuetemet szíves
ségedért. melylyel vagyok hazafias üdvözletem nyil
vánítása 'mellett

kész híved 
D r . V a rg a  G á b o r .

*

Dr. Varga Gábor tisztelt barátunk levelére az 
a rövid megjegyzésünk, hogy a kérdéses czikknek 
ő reá vonatkozó részében sem kicsinylés, sem ijeszt
getés nem foglallatik. hanem csupán kijelentése 
bizonyítása annak, hogy a Károlyi Antal d rt je
löltjéül valló szabadelvű párt kerületünkben oly 
erős, egységes, hogy azt megbontani akarni bárki 
részéről is hiú kisérlet lenne

Tisztelt barátunknak azon állítása, hogy ma 
még a választók részéről nincsen képviselőjelöltje 
a muraszombati kerületnek, bizonyára téves infor- 
máczión alapul. Igenis van jelöltje kerületünk sza
badelvű polgárságának dr. Károlyi Antal, várme
gyénk nagyérdemű alispánja személyében, akit 
nem egy-két ember, hanem a választóknak egy 
hetvennél is több tagbó! állott és a kerület vezető
elemeit magában foglalt, tehát irapozáus küldött
sége jelölt s a jelöltséget Károlyi Antal elfogadta.

S z e r k .

Helyi, vármegyei és vegyes hírek.
— A  k ö rm e n d -m u ra s z o m b a ti  v a s ú t  

to v á b b i n y o m je lz é s e . Nem régen közöltük a 
nyomjelzési munkálatok állapotát egész Üri-Szent- 
Péterig, most pedig alkalmunk van folytatólag is
mertetni a traszt egész Muraszombatig. A vonal 
Üri-Szent-Pótemél átlépi a vízválasztót és nagy 
kanyarulattal vezet Senyeházára, hol az állomás 
Senyeháza és Dávidháza között helyezkedik el, oly 
módon, hogy Zalaraegye nyugoti határszéli forgal
mát is kényelmesen felvehesse. Senyeházától a 
Kerka völgyén halad a vonal Hódosig, ahol állomás 
lesz s azután Péterhegyig. Fóterhegy és Mátyás
domb között lesz a vonal legköltségesebb része, 
amennyiben az ottani vízválasztót egy 200 méter 
hosszú tűnél fogja átfúrni. Mátyásdombtól a Mar- 
kusócz patak völgyén megy a vasút a battyándi 
állomásig s onnan a muraszombati végállomásig, 
mely a község északkeleti részén épül, hova a vá
rosból egy utcza fog kivezetni. Weiss Oszkár tra- 
sziiozó mérnök már teljesen befejezte a külső mun
kálatokat, s az anyagot most a Körmenden felál
lítandó műszaki iroda oly módon fogja feldolgozni, 
hogy a közigazgatási bejárás f. é. szeptember hó
nap folyamán megtartható legyen.

— D isz  k ö z g y ű lé s . A bodóh-?gyi ág. hitv. 
evangélikus gyülekezet szeretett felügyelőjének Czi-

pott Zoltán drnak tiszteletére, a gyülekezettől való 
bucsuzása alkalmával Bodóhegyen f. hó 7 én d. u.
2 órakor disz közgyűlést tart, melyre a rendezőség
a járásbeli intelligenciának számos tagját meghívta
Gyűlés után d. u. 4 órakor társasebéd lesz az is
kolában.

— R i t k a  c s a lá d i  ü n n e p é ly . Hosszú nem
zedékek történetében is ritka ünnepség folyt le e 
hó 2-án Margitai József Csáktornyái áll tanitóképző- 
intézeti igazgató családjában. Ugyanis aranylako
dalmát ünnepelte atyja Margitai (Mayhen) Ferencz, 
ki félszázadot töltött a magyar népoktatásügy szol
gálatában. Ezüstlakodalmát ülte maga Margitai 
József és ugyancsak ezüstlakodalmát nővére. Valló 
Vilmos kassai főreáliskolai tanár neje. Margitai 
József leányának, Ilonának pedig Dékány Mihály 
Csáktornyái képezdei tanár esküdött örök hűséget.
A megható négyes frigy a Csáktornyái plébániai 
templomban nyert egyházi megáldást. Dr. Vucskics 
Gyula nagyváradi plébános, szentszéki ülnök, az 
ünneplő család rokona adta össze az ifjú párt. Az
tán hozzájuk csatlakoztak az aranylakodalmas és 
ezüstlakodalmas párok, kikhez Dr Vucskics intézett 
minden szivet és lelket mélyen megindító szép be
szédet. Méltatta, hogyan hagyta egymásra három 
nemzedék az Isten félelmének, az otthon boldogsá
gának és a s z í v  békéjének erényeit. A nagyszülők 
és szülők példájából megható intelmeket vont le 
az ifjú párnak, mely fényes násznéppel vonult ki 
a templomból Az esküvőn tanuk voltak : Terbócz 
István miniszteri oszt ál \ tanácsos. Dr. Huzsicska 
Kálmán kir. tanácsos, tanfelügyelő. Buda bándor 
földbirtokos s Margitai Károly, a mennyasszony 
nagybátyja. A képző intézetnek e czélból feldíszí
tett tornacsarnokában volt az ünnepség folytatása, 
kitűnő hangulatban. ÍSárközy zenéje mellett, egész 
világos virradtig. A tánczból és jó kedvből az öre
gek is kivették részüket s valóban az égnek nagy 
kedvezése kell ahhoz, hogy az unoka a maga lako
dalmán ötven éves házasságban megőszült nagy
atyját láthassa, amint sorra forgatja az ifjú höl
gyeket. A négyes frigy hőseihez számos távirat és 
levél érkezett. Dr. Huzsicska Kálmán.

— A  m u ra s z o m b a ti  k a s z in ó  i. hó 13-áu
szombaton d. u. Ü órakor a kaszinó helyiségében 
rendkívüli közg; ülést tart, melyre úgy a bel- va
lamint a kültagokat tisztelettel meghívja ez utón 
is az elnökség.

— E g y h á z m e g y e i  g y ű lé s . Az őrségi ev. 
ref. egyházmegye folyó évi rendes közgyűlését Szom
bathelyen julius lU-ón tartja meg az egyesült 
protest. gyülekezet templomában. Elozó napon dél
után 3 órakor lelkészi értekezlet s tanügyi bizott
sági ülés lesz.

— K i tü n t e te t t  g a z d a s á g i  tu d ó s ító k . A
földmivelésügyi miniszter 2U állandó gazdasági tu
dósítónak buzgó munkásságukért elismerését nyil
vánította , s erről az illettők részére okiratokat ál
lított ki. A kitüntetett gazdasági tudósítók között 
van Vértes Sándor urdombi állami taiuitó is. Gra
tulálunk !

— T a n í tó k  g a z d a s á g i  ta n fo ly a m a . A
Somogy megyei szentiiurei pusztán a nagy vakáczió- 
ban gazdasági taufolyamot rendeznek néptanítók 
számára. Járásunkból a tanfolyamou Zalai Mátyás 
kuzmai állami iskolai tanító vesz részt.

— H a tá r r e n d e z é s .  A Magyar- és Stájeror 
szág közötti határ rendezésére kiküldött vegyes bi
zottság f. hó 2-áu befejezte működését, megállapít
ván az országos határ vonalat egyelőre a várhelyi 
határig. Nagyobb vitára a csendlaki Goliba előtti, 
régóta vitás két határpont szolgáltatott okot, a 
hol az érdekelt birtokosság mindkét részről maka
csul ragaszkodott eddigi álláspontjához. Sinkovich 
Elek szolgabirónak és a luttenbergi cs. kir. kerü
leti kapitánynak azonban sikerült a határszéli bir
tokosokat megegyezésre bírni s így a határtmeg- 
áliapitó bizottság munkájának eredményét biztosí
tani.

— R ig ó  J a n c s i  n u m e ro  2 . A „Szent- 
Gotthárd” -hol vesszük a következő érdekes hirt. 
Nem Rigó Jancsi ugyan u neve, a kaland másik 
hőse sem Ciiimay herczeguő, de a dolog lényegére 
nézve az esemény ugyanaz, mint azoknál. tirácz-
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bán muzsikált másfél hónapig a szent-gotthárdi 
cxigányzenekm  és ezek között Balázs Jóska, a má- 
todprimás. Nagyon szirrehatóan, nagyon sok lélek
kel játszhatta ez a fiatal zenész azt a bizonyos nó_ 
tát. hogy „Rózsabokorba’ jöttem a világra . . . 
mert ennek a nótának lett a rabja Ella von Gra- 
(•■nberg urhölgy. Meg is ismerkedtek még Grácz. 
Lm. Ígéreteket is tettek egymásnak. Most aztán 
hazajöttek a czigányaink. inért a szerződésük 

áizban lejárt. Balázs Jóska fájó szívvel vett bo
nt hölgyétől, ki azonban nem sokáig bírta ki a 
lás fájdalmait, hanem édes anyjával együtt eljött 

nedvese után, elvitte egy napra Gleichenbergbe, 
ilutl aztán megállapították az esküvő idejét is, mely 

iegközeleb i jövőben fog végbe menni Balázs 
Jóska természetesen irigylett egyén most társai kö
zött, de nem is csoda, hiszen a szépség mellett 
valami 200.000 korona vagyona is vau menyasszo
nyának. „Szép állat az asszonyi állat, szép, de ve
szedelmes.'^

— E z ü s t  és v á l tó p é n z e k  f o rg a lm a . Az
állami számvevőszók a napokban tette közzé ne
gyedévi kimutatást az ezüst- és váltópénzek for
galmáról a folyó év első negyedében. E szerint 
1001. márczius 31-ig vertek volt 3.810 630 darab 
5 koronás és 60.004. 752 darab 1 koronás ezüst- 
pénzt. összesen 79,207.902 korona értékben; 
54,000.000 darab 20 filléres és 72.000.000 drb. 
10 filléres nickelpénzt. összesen 18,000 000 korona 
értékben; végül 149,482 537 darab két filléres és 
58,185.775 drb 1 nlléres bronzpénzt, 5,571 508 
korona 49 fillér értékben. Ezekből az összegekből 
a mondott napig forgalomba hoztak 3.840 630 da
rab 5 koronás és 59.977 248 darab 1 koronás 
ezüstpéuz 79,185.150 korona értékben, 54.000 000 
darab 20 filléres és 71.963 000 darab 10 filléres 
nickelpénzt 17,996.390 korona értékben, végül 
165,695.919 darab két filléres és 31. 956.721 da
rab 1 filléres bronzpént 3,633.515.59 korona ér
tékben.

— T ü z e s e t  v i l lá m c s a p á s  fo ly tá n . Mer- 
sit8 György alsó-csalogányi lakos lakóháza a vil
lámcsapás áldozata lett. A kár 400 kor.

— T a lá l t  h u lla . A M ura folyó különös elő
szeretettel veti partra a korongi határban az em
beri hullákat. A minap ismét találtak egy 30 éves 
körüli férfi hullát a komp táján. A hatóság foga
natosította az orvosrendőri vizsgálatot és a hulla 
kilétének megállapítása iránt megindította a nyo
mozást. Az eddig beszerzett adatok szerint a hulla 
valószínűleg Gleisz Mátyás stenrigeli (leibniczi ke
rület) lakosé volt.

— S e rc z e g ő  ü sző k . Horváth Mátyás mu
raszentesi lakos tehene f. hó 3-án hirtelen elhull
ván, a hatóság elrendelte a vizsgálatot s a kir. 
állatorvos által teljesített bonczolásból kitűnt, hogy 
serczegő üszők okozta az elhullást

— V iz b e fu lá s . Serüga József szt.-sebestyéni 
lakos Slavouiában arat, neje pedig malomba távo
zott f. hó 2-án, otthon felügyelet nélkül hagyván 
3 gyermekét, a kik közül a legidősebb 5 — 6 éves. 
Mig az anya oda járt, 4 éves kis fia beleesett a 
ház. melletti bekeritetlen vizmedenczébe és belefult. 
Serüga Józsefné ellen vétkes gondatlanság miatt 
a bíróság megindította a vizsgálatot.

— L o p á s . Zsohár Sándor szombatfai lakos 
nak elfogyott a takarmánya. Kapta magát tehát 
és egy jó csomó szénát elemeit Tóth János nevű 
szomszédjától. Ez azonban észrevette a hiányt s a 
csendőrség segélyével csakhamar kinyomozta a 
tolvajt Zsohár Sándor személyében, a kinél a szé
nát meg is találták. A beismerésben levő tettest 
feljelententék

— A  c z ig á n y ü g y  re n d e z é s e . A belügy
miniszter rendeletet küldött czigá.jyügy rendezése 
tárgyában. A miniszter leiratában hangsúlyozza, 
hogy a czigányügy egységes íendezése már folya
matban van. s addig is, mig a munkálatok elké
szülnek, utasítja a vármegyéket, hogy a járási fő
szolgabírók, a megyebeli cseudőrszakaszparanc&nok 
és az egyes községi elöljárók meghívásával állapít
sák meg értekezletileg azokat a rendszabályokat 
és óvintézkedéseket, melyek a czigányok garázdál
kodásának meggátlására legalkalmasabbaknak lát
szanak s azok végrehajtása iránt azután saját ha
táskörükben intézkedjenek.

— A  s á tá n  in c se lk e d é s e . Simon Dániel 
veleméri lakos a minap fát vágott erdejében. Köz
ben egy pillanatra letette a fejszét és félrefordult, 
hogy a még levágásra váró szálfákat megolvassa 
Ezután lehajol a fejsze után. de az eltűnt hiába 
kereste. Simon Dániel szentül meg volt győződve, 
hogy a sátán incselkedik vele. Bár nap múlva 
azonban a csendőrök kiderítették, hogy a fejszét 
Albert Sándor veleméri lakos lopta el nagy gya
korlatra valló ügyességgel 8 mivel a fejszét nála 
megtalálták, töredelmesen beismerte büuét feljelen
tették a helybeli kir. jbiróságnál.

Hirdetések.

M E G H ÍV Ó .

A „Délvasmegyei Takarékpénztár Részvénytársaság" 
M uraszom batban

1 9 0 1 . é v i  J u l i im  h ó  2 1 - ik é n  d é lu tá n  2  ó r a k o r
az  in téze t h iv ita lo s  helyiségében

rendkívüli közgyűlést
ta r t .  m ely re  a  t .  r é sz v é n y e se k e t m egh ív ja .

A rendkiilili kozgyles tá rgya : 

Igazga tó -elnök választás.
D r. C z ip o tt Z oltán  igazg a tó -e ln ö k  e ltá v o z á sa  fo ly tán  

á llá sú ró l lem o n d o tt. h e ly e tte se  Bölcs B éla  sz in tén  és 

így  az  a lap sz a b á ly o k  89. S-a in té z k e d é se  fo ly tán  saüksé- 

g e ssó  v á lt  a  re n d k ív ü li k ö zg y ű lé s  ö sszeh ív ása .

F ig y e lm ez te tn ek  a  t.  ré sz v é n y e se k , hogy  az a lap 

sz a b á ly o k  72. §-a é r te lm é b e n  ré sz v é n y e ik e t m ag u k k al 

h o zn i sz iv esk ed jo n ek .

M uraszom bat, 1901. é v i ju n iu s  hó  29-én.

A z  I g a z g a tó s á g .

A m u raszo m b a ti k ir. já rá sb író sá g tó l.
1901. El. 72.

Arlejtési hirdetés.
A muraszombati kir járásbíróság hivatali ngy 

fogházi helyiségeinek 1902. évi fűtésére szükséges 
tűzifa szállításának biztosítására az 52859/1899. I 
M. 8z. rendelet 12— 15. Jj.-ai alapján ezennel nyilvá
nos pályázatot hirdet, — melynek határnapjául 
1901. évi julius hó 17-ik napjának délutáni 2 órá
já t a kir. járásbíróság vezetőjének hivatalos helyi
ségébe 1. em. 4. ajtó kitűzi

1. A kir. járásbíróság 1902. évi faszüksóglete 
75.5., a fogházé pedig 22.5 köbméterben állapít
tatván meg, mely erdei méteröl és bükkfában értve, 
mint ilyen keménytüzifa mennyiségben lesz szállí
tandó

2. Fennt kitett 75.5 és 22.5 köbméter tűzi
fának fele. 1901. évi október hó 15-ig, másik fele 
pedig 1902 január hó 15-ig szállítandó kifogásta
lan minőségben a muraszombati kir. járásbíróság 
udvarára.

3 . Ezen tűzifa szállítására a netáni ajánlat 
1901. évi julius 16-ának déli 12 órájáig adható be 
a kir. járásbíróság vezetőjénél, avagy posta utján 
küldhető be.

4 Bánatpénz gyanánt az ajánlat mennyiség 
értékének megfelelő 5*/, készpénzben, vagy állami 
letétekre alkalmas értékpapírokban 1901. évi ju
lius hó 10-áuak déli 12 órájáig a kir. járásbíróság 
vezetőjénél teendő le, esetleg posta utján küldhető be.

5. Beadandó ajánlatban ajánlatot tevő megje
lölni köteles, hogy a fent jelzett mennyiségű és 
minőségű fát minő árban fogja szállítani

6. Az ajánlat el vagy el nem fogadásáról aján
lat tevő ajánlatának felsőbb helyen történt ható
sági jóváhagyása után külön fog értésitést nyerni.

7. Az árlejtésre vonatkozó részletes feltételek 
a kir. járásbíróság vezetőjénél a hivatalos órák 
alatt tudhatok meg.

Kelt Muraszombatban a kir. járásbíróságnál, 
1901. junius 30 napján.

Saáry József, 
kir. járásbiró.

442 /1901 vég rh . sz.

Árverési hirdetmény.
A iulirt b író ság i v é g re h a jtó  az 1881. év i LX. t - e a .  

102. §-a é rtő im ében  ezen n e l közh írré  te sz i, hogy a  m u 
raszo m b a ti k ir. já rá sb író sá g  1901. év i V. 209. szám ú  vég
zése  k ö v e tk ez téb en  D r. R itsc h e r  Sam u  ügyvéd  á lta l k ép 
v ise lt .M uraszom bati M ezőgazdasági Bank* r .  t.  ja v a ra  
W olf M ári. V a rg a  J ó z s e f  é s  (I ro ss  Sam u tó tla k i ó s  ur- 
dom bi lakosok  e>len 130 K s já r .  e re jé ig  1901. év i m á
ju s  hó  11 é s  13-án fo g an a to s íto tt k ie lég ítés i v é g re h a jtá s  
u tján  le fo g la lt é s  736 K 10 fillro  b ecsü lt k ö v e tk ező  in 
gó ság o k . u. m ágynem ű , fehérnem ű , ház ivászon , e z ü s t
k a n á l, ö k ö rtin ó , bo rjú , se r té s , ek e . ta liga , b o rona , v a s 
k á ly h a , lám pa, tiz e d e s  m érleg , búza, rozs  ós szobabe li bú 
to ro k  ny ilv án o s á rv e ré se n  e lad a tn ak .

M ely á rv e ré sn e k  a  m arsszo m b a ti k ir. já rá s b író s á g  
1901. év i V. 209/2. szám ú vég zése  fo ly tán  130 K tő k e 
k ö v e te lé s  en n ek  1901. év i fe b ru á r  hó  22-ik n ap já tó l já ró  
6 %  k am a ta i, V*°/o vátltó dij é s  ed d ig  ö sszesen  98 K 74 
fillérben  b iró ilag  m á r m eg á llap íto tt k ö ltség ek  e re jé ig  T ót
lak o n  W olf M ária  la k á sa  h e ly e tt  lird o m b o n  V érte s  S á n 
d o r b iró  lak ásán

1901. év i jú l iu s  hó  11-ik n a p já n
d é le lő tt  10 ó ra k o r  T ó tlakon  V arg a  J ó z s e f  lak ásán

1901. é v i ju l iu s  h é  11-én
d é lu tán  2 ó ra k o r  é s  U rdom bon ( iro s s  Sam u  la k á sá n  le 
en d ő  eszk ö z lé sé re

1901. é v i ju l iu s  hó  11-ik n a p já n a k
d élu tán i 5 ó rá ja  h a tá rid ő ü l k itü ze tik  é s  ahhoz a venn i ssán - 
dékozók  o ly m eg jeg y zésse l h iv a tn ak  m eg, hogy  az 
é r in te tt  ing ó ság o k  az  1881. év i LX. t.-cz. 107. é s  108. §-a 
é r te lm é b e n  k észpénzfize tés  m elle tt, a  leg tö b b e t ígérőnek  
sz ü k sé g  e se té n  b ecsáro n  a lu l is  e lfo g n ak  ada tn i.

A m enny iben  az e lá rv e re z e n d ő  in g ó sá g o k a t m ások  is 
le é s  fe lü lfo g la lta tták  é s  az o k ra  k ie lég íté s i jo g o t n y e r 
te k  vo lna, e zen  á rv e ré s  az  1881. év i LX. t.-cz. 102. §-a 
é rte lm éb en  ezek  ja v á ra  is  e lren d e lte tik .

K e it M uraszom bat, 1901. év i ju n iu s  hó  27-én.

S z a b a d fy  J ó z s e f ,  
k ir . b író ság i vég ro h a jtó .

Mipdgp báziasSzopypak
legnagyobb büszkesége.

hog y  jó  k á v é t fő zh essen . íz le te s  k áv é  k é sz íté sé n e k  fő- 

k e llék e  a  k áv é  szép  és eg y e n le te s  p ö rk ö lé se , m ely  az 

ed d ig i eg y sz e rű  pü rk ö ló k b en  a leg ritk áb b  ese tb en  s ik e rü lt 

K ifo g á s ta la n  s z é p e n  p ö r k ö lt ,  k itű n ő  m i

n ő s é g ű  k á v é :  a

F iu m ei K ávé-Pörkölde
( részvéti gtá rsaséig)

sa já t,  sza b a d a lm a z o tt m ó d sze re  s ze rin t, a  k áv é  z a m a tjá 

n ak . v a la m in t az  ö sszes  é r té k e s  tá p a n y a g á n a k  m e g ta r tá sa  

m e lle tt á ll í t  elő.

E z e n  p ö r k ö lt k á v é  >/« k i ló s  c só rn a -  
g o k b a n  A S G H F R  B. é s  FIA  v a lam in t F Ü R S T  
A ■ é s  FIA  fű szer- é s  g y a rm a tá ru  k e re sk ed éséb en  k ap 
ha tó  é s  hogy a  k ö zö n ség  u tá n z á so k tó l av ag y  ham is ítá 
sok tó l m egóvassék , m inden  csom ag  ó lo m z á r r a l ,  v é d  
je g y ü n k k e l  s a  kö v e tk ező  fe lira tta l

F iu m ei Kővé-Förkölde
( részvévytéirsaság)  12 so

v an  e llá tv a .

L eg m eleg eb b en  a já n lh a tó  te h á t  az ö sszes  h áz i
asszo n y o k n ak , k áv éso k n ak , szá llo d áso k n ak , a  s a já t  é r 
d e k ü k b en , hogy  a  fium ei pö rkö lt-kávé  k itű n ő  m in ő ség é rő l 
egy  p ró b av ásá rlá s  á lta l m eg g y ő ző d ést szerezzen ek .

OOOOOOOOO

tor oBútor
nagy választékban. Ó-német, — 
fényezett ebédlő- és  háló
szoba garnitúrák, a legszebb 
kivitelben, jutányos árak mellett.

Kép- és Im tor ra k tá r .

32_ 5* Kugier Antal,
Graz, koneistrisse Ki. 20. X
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A njagy. kir. állan)v/asútak gépgyárának v/szérügyi)ökség$
B U D A P E S T ,  V á c z i -k ö ru t  32. szám

ajá n lja  a magy. kir. államvasutak gépgyárában készült 
g ö z c s é p I ö-k  é s z l e t e i t ,  s z a l m a k a z a l o z ó i t ,

. M I L L E N N I U M 1
le g ú ja b b  s z e r k e z e t ű

f ű k a s z á i  ó- ,  m  a r  o k  r  a k  ó -  é s  k é v e k ö t ő  a r a t ó g é p e i t ,
továbbá: a szab. osztr.-mag.yar ál Iára vasúttársaság resiczai mezőgazdasági gépgyárában készült 4 lóere jii gőz- 

cséplö-készlgteit, Sack rendszerű aczélöfytésü <?k<?fo*/el e llátott $k$it és egyéb mezőgazdasági eszközeit.
Képviselő: Mellis és Pintér, Szombathely.

U R A Y  T E S T V E R E K
Ezelőtt T hurm nn M.

R E <S E D E,
ajánlják nagy raktárukat:

p Jraverz avult vasúti sínek, köfüvasak,

JL épületoasalások\ Horgony és Horgonyzott leme

zek, tetőpép-iemezeüHől és elsőrendű Styriai vaskót
mélyen leszállított árakon,

Sováőőá mezőgazdasági gépeüően úgymint: fíézi és járgányOS
cséplőgépek, járgányok, (Söppei) gaőonatisztitók (Srieur) 
gaőonarosták, doőrendszerü és tárcsás szecskavágók,
répavágőü, daráiógépeü, (ScfírotimiifUen) űuüoriczamorzsoióü, borssajtóü és 
gyümölcs zuzógépeüűen a legüiresedő gyáraüőól. p,


